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Smart Bracelet

  PREPARATION

Only when the power is sufficient, can the machine be started. For that 
the USB contact port is used for charging, please insert the bracelet 
into the USB port, such as the charging head and the USB port of the 
notebook for charging.

At first, please pull out the wrist 
band and remove the body of the 

bracelet

Plug into the USB  

charging head to charge

For the first usage, please take out the bracelet and 
charge the device with the corresponding charger. 
When charging, the bracelet will start up automa-
tically (charging method is as follows: remove the 
main body of the bracelet from the wristband and 
plug the charging port into the standard USB inter-
face to charge).

•	It is recommended to use a 5V1A charger to charge 
the device

  WEARING METHOD
1.	The ulnar styloid process is the best 

way to wear the bracelet;
2.	Adjust the size of the wrist in accor-

dance with the adjusting hole; 
Wear a wristband buckle;

3.	The sensor should be close to the 
skin to avoid the movement

  POWER ON/OFF
1.	When the bracelet is turned off, a long touch of the function button can 

make the device vibrate and start up for more than 3 seconds
2.	When the bracelet is on, switch to the shutdown interface, and the 

long touch function button will vibrate for more than 3 seconds to shut 
down the device

  OPERATION
1.	When the bracelet is turned on, a short touch of the function button 

can light up the screen or switch the display;
2.	No operation with the default five-second message screen, the user 

can connect to the mobile APP to modify the message screen time;
3.	Switch to the automatic test of heart rate and blood pressure interface, 

and stop the test of leaving heart rate and blood pressure interface.

  MOBILE APP DOWNLOAD

Scan the QR code below or enter the major application markets to 
download and install “DayBand”

                              Google Play                                              iOS

Device requirements: iOS 8.0 and above; Android 4. 4 and above, support bluetooth 4.0.

  DEVICE ATTACHMENT

When using the bracelet for the first time, the APP should be connected 
for calibration. The bracelet will automatically synchronize the time after 
successful connection, otherwise the step and sleep data are not allowed.

Open mobile app 
Click the setting Icon

↓
My device (IOS) 

Search the device (Android)
↓

Pull down the scan device
↓

Click the device connection

Bluetooth connection: After the pairing is successful, the App automati-
cally saves the Bluetooth address of the bracelet. When the App is opened 
or running in the background, it will automatically search and connect the 
bracelet.

Data Synchronism: Manually pull down the synchronization data on the 
app homepage; The bracelet can store 7 days of the offline data. The 
more data is, the longer the synchronization time will be, which is about 
2 minutes at most. After the synchronization is completed, there will be a 
prompt “Synchronization completed”.

  APP FUNCTIONS AND SETTINGS

Personal information and sports goals
Please set the personal information  
at first after entering the app

Setting → Personal setting

Head image - Gender - Age - Height - Weight  
can be set
Personal information can improve  
the accuracy of data.
Customize your daily sports goals  
and exercise reasonably
Planning is conducive to the improvement  
of physical fitness.

  FUNCTION INTRODUCTION OF BRACELET

Main interface
When there is no connection icon, it means that the bracelet 
is not connected to the mobile phone. When the connection 
icon appears, it means that the connection is successful. 
When the bracelet and the app are paired for the first time, 
the bracelet will synchronize the time, date and week of the 
mobile phone.

Long press 3 seconds to switch the main interface

Motion Data
Display step counting, the default motion data mode of the 
bracelet is to wear the bracelet on the wrist. When the user 
walks and the arm swings, the bracelet is recorded as the 
walking step data in accordance with the number of the swin-
gs, which consumes the heat and walking distance.

Heart rate monitoring
In the heart rate monitoring interface, During the measure-
ment, please wait for several tens of seconds for the data 
to appear

Blood pressure monitoring
In the Blood pressure monitoring interface,During the me-
asurement, please wait for several tens of seconds for the 
data to appear

Blood oxygen monitoring
In the Blood oxygen monitoring interface, During the measu-
rement, please wait for several tens of seconds for the data 
to appear

Notes for heart rate / blood pressure test:
• During the test, the icon will beat and the heart rate led on the back of the 
bracelet will light up
During the test, the sensor should be close to the skin to avoid the influence of 
external light on the accuracy of the test
Keep the test area clean, sweat or stains will affect the test results

Movement patterns
In the motion interface, press and hold 
for three seconds to enter the specific 
motion interface, which includes multi-
ple movements. Click to switch. In the 
motion interface, long press for three 
seconds to start the motion, long press 
for three seconds to pause, and then 
click to switch the motion mode.

Information interface
In the message interface, press and hold for three se-
conds to view the message, click turn page, and after 
viewing the information, you can exit or press and hold 
for three seconds to exit.

More functional interface
In the more function interface, long press for three se-
conds to enter the lower menu interface for more fun-
ction operations.

Find phone interface
In the connected state, click the “Find mobile phone” 
option, and the mobile phone will send out a vibration 
reminder or a ringing tone reminder.

Restore setting interface
Press and hold for three seconds in the reset interface 
to reset the bracelet to the factory settings.

About the wristband interface
On the hand ring interface, the last four digits of Blue-
tooth address and software version number are di-
splayed.

Shutdown interface
In the shutdown interface, press and hold the mobi-
le phone for more than three seconds to vibrate and 
shutdown.

  PROMOTING FUNCTION
The reminder function needs to turn on the reminder switch in the app setting center, and 
keep the mobile phone and the bracelet in the status of successful Bluetooth connection, 
so as to vibrate the reminder when the message comes.

Call reminding: When calling, the bracelet will vibrate and display the name or number 

of the call. (If the caller’s name is saved in the phone book, the name will be displayed, 

otherwise the number will be displayed.)

SMS reminder: When receiving the SMS, the bracelet will vibrate, and the SMS icon 

will be displayed to remind: When the SMS of the contact person in the address book 

displays the name, the SMS of the stranger displays the number.

Facebook reminding: When receiving facebook information, the bracelet will vibrate 

and display facebook icon reminder.

Twitter reminds: When receiving the Twitter message, the bracelet will vibrate and di-

splay the twitter icon reminder.

Intelligent alarm clock: Three alarm clocks can be set. After setting, it will besynchroni-

zed to the bracelet. Intelligent alarm clock is a silent alarm clock. When the alarm is set, 

the bracelet will vibrate moderately, and offline alarm is supported.

Sedentary reminder: The default reminder interval is one hour; When connected, if the 

user does not move within one hour after opening, the bracelet will vibrate to remind 

the user to move.

  COMMON PROBLEMS
Why should we wait 8 seconds for heart rate test?
To test your heart rate, you need to collect signals for a long time to accurately calculate 
your heart rate.

What if Bluetooth doesn’t work? (Connection / reconnection failed or slow)
Confirm whether your device is IOS 8.0 and Android 4.4 or above and support Bluetooth 4.0
1.	Due to the problem of the signal interference in Bluetooth wireless connection, the 

time of each connection may not be the same. If the connection fails for a long time, 
please ensure that the operation is carried out in the environment without magnetic 
field or interference of multiple Bluetooth devices.

2.	Turn Bluetooth off and on again
3.	Turn off the background application of the mobile phone or restart the mobile phone
4.	Do not connect other Bluetooth devices or functions at the same time.
5.	Whether the app runs normally in the background. If not, it may not be connected.

Can’t search for the bracelet?
Because the bracelet is not found by the mobile phone during Bluetooth broadcast, plea-
se make sure that the bracelet is powered on, activated, and not bound with other mobile 
phones, and then close the bracelet to the mobile phone. If it is still invalid, please turn 
off the Bluetooth of the mobile phone, and restart the Bluetooth of the mobile phone 
20 seconds later.

Why should the bracelet be worn tightly when measuring heart rate?
The bracelet adopts the principle of light reflection. After the light source penetrates the 
skin, the signal reflected to the sensor is collected to calculate your heart rate. If it is 
not worn tightly, there will be ambient light entering the sensor, which will affect the 
measurement accuracy.

Why hasn’t the reminder been activated?
Android mobile phone: Confirm that the mobile phone is connected to the bracelet, open the 
corresponding permissions in the mobile phone settings after connecting, allow the “Dayband” 
app to access calls, SMS, contacts, and keep “Dayband” running in the background; If the 
mobile phone is installed with security software, please add “Dayband” as trust.
Apple mobile phone: If there is no reminder after connecting, it is recommended to restart the 
mobile phone and reconnect. When connecting the bracelet again, you must wait until the mobi-
le phone pops up [Bluetooth matching request], and click [Match] before there is a reminder.

Is the bracelet waterproof?
It supports IP67 waterproof and dustproof grade (IP67 standard is water depth below 35 
degrees and water depth below 1 meter for 30 minutes). In general, hand washing, rain 
washing and car washing can be worn at will, and when it is hot water, it can’t be worn.

Does the Bluetooth connection need to be on all the time? Is there any
data after the disconnection?
Before the data is not synchronized, the data is kept on the bracelet host (data can be 
kept for seven days). When the Bluetooth connection between the mobile phone and 
the bracelet is successful, the data of the bracelet will be uploaded to the mobile phone 
automatically. Please synchronize the data to the mobile phone in time.

Note: If you enable the call and SMS reminder functions, you must keep Bluetooth 
connected, and the alarm clock reminder supports offline.

  PARAMETER

Screen ruler 0.96inch Bluetooth Bluetooth4.0

Battery type Lithium Polymer waterproof Ip67 waterproof

Charging time 1.5-2 hours capacity 90mAh

Wrist band ruler 245mm*16mm*11.5mm Packing Bracelet+Instructions

  MATTERS NEEDING ATTENTION

•	Please avoid strong impact, extreme heat and exposure to the sun.
•	Do not disassemble, repair or modify the machine by yourself.
•	The machine is charged with 5V500mA, and it is strictly prohibited to use over voltage 

load power supply for charging.
•	The operation environment of this machine is 0-45 degrees. It is forbidden to throw it 

into the fire to avoid the explosion.
•	Please dry the Bracelet with a soft cloth before charging, otherwise it will corrode the 

charging contact point and lead to charging failure.
•	Do not touch the chemicals such as the gasoline, cleaning solvents, propanol, alcohol 

or insect repellents.
•	Do not use this product in high voltage and high magnetic environment.
•	You may feel uncomfortable if you have sensitive skin or if you wear your bracelet 

too tight.
•	Please dry the sweat drops on the wrist in time, and the watch strap may cause the 

allergic pruritus if it is exposed to soap, sweat, allergen or contaminating ingredients 
for a long time.

•	If it is used frequently, it is recommended to clean the Bracelet every week. Wipe with 
a damp cloth and remove oil or dust with mild soap.

•	Do not wear the Bracelet for a hot bath.
•	After swimming, please wipe the bracelet in time to keep it dry.

Sensor
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Braccialetto intelligente

  PREPARAZIONE

Il dispositivo può essere azionato soltanto con sufficiente alimenta-
zione. Per ricaricare il dispositivo si utilizza la porta USB: inserire la 
parte terminale del cavo di ricarica del braccialetto nella porta USB 
per ricaricare.

Per prima cosa, estrarre  
il cinturino e rimuovere il corpo  

del braccialetto

Collegare il dispositivo alla testina  

di ricarica USB per ricaricare

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, 
estrarre il braccialetto e caricare il dispositivo con il 
caricabatterie corrispondente. Durante la ricarica, il 
braccialetto si avvierà automaticamente (il metodo 
di ricarica è il seguente: rimuovere il corpo principale 
del braccialetto dal cinturino e collegare la porta di 
ricarica all’interfaccia USB standard).

•	Si consiglia di utilizzare un caricabatterie 5V1A per 
caricare il dispositivo

  COME INDOSSARE IL DISPOSITIVO
1.	Il processo stiloideo ulnare è il modo 

migliore per indossare il braccialetto;
2.	Regolare in base alla dimensione del 

polso mediante il foro di regolazione; 
Utilizzare la fibbia del cinturino;

3.	Il sensore dovrebbe essere vicino alla 
pelle per impedirne il movimento

  ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
1.	Quando il braccialetto è spento, tenere premuto il pulsante funzioni 

farà vibrare il dispositivo per oltre 3 secondi e avvierà il dispositivo
2.	Quando il braccialetto è acceso, passare all’interfaccia di spegnimen-

to, tenere premuto il pulsante funzioni, quindi il dispositivo vibrerà per 
oltre 3 secondi e si spegnerà

  FUNZIONAMENTO
1.	Quando il braccialetto è acceso, un breve tocco del pulsante funzioni 

consente di illuminare lo schermo o cambiare la schermata;
2.	Nessuna operazione corrisponde alla schermata di messaggio prede-

finita per cinque secondi; l’utente può connettersi all’APP mobile per 
modificare la durata del messaggio sulla schermata;

3.	Passare all’interfaccia per il test automatico della frequenza cardiaca e della 
pressione sanguigna, e uscire dalla schermata per interrompere il test.

  SCARICARE LA APP PER TELEFONO CELLULARE
Scansionare il codice QR qui sotto o accedere alle principali piattaforme 
per applicazioni per scaricare e installare “DayBand”

                              Google Play                                              iOS

Requisiti di sistema: iOS 8.0 e versioni successive; Android 4. 4 e versioni successive, supporta Bluetooth 4.0.

  CONNESSIONE AL DISPOSITIVO
Quando si utilizza il braccialetto per la prima volta, l’APP deve essere col-
legata per la calibrazione. Il braccialetto sincronizzerà automaticamente 
l’ora dopo la connessione riuscita; in caso contrario non sarà consentita 
la registrazione dei dati riguardo passi e sonno.

Aprire l’app mobile 
Cliccare sull’icona di impostazione

↓
Il mio dispositivo (IOS)  

Cerca il dispositivo (Android)
↓

Abbassare il dispositivo di scansione
↓

Cliccare sulla connessione al dispositivo

Connessione con Bluetooth: Dopo che l’associazione è andata a buon 
fine, l’App salva automaticamente l’indirizzo Bluetooth del braccialetto. 
Quando l’app viene aperta o è in esecuzione in background, questa cer-
cherà e collegherà automaticamente il braccialetto.

Sincronizzazione dei dati: Estrarre manualmente i dati di sincronizzazione 
sulla home page dell’app; Il braccialetto può memorizzare 7 giorni di dati 
offline. Maggiore è il quantitativo di dati, più lungo sarà il tempo di sincroniz-
zazione, che può essere di circa 2 minuti al massimo. Al termine della sin-
cronizzazione, verrà visualizzato il messaggio “Sincronizzazione completata”.

  FUNZIONI E IMPOSTAZIONI DELL’APP

Informazioni personali e obiettivi di fitness
Si prega di impostare le informazioni personali  
all’inizio dopo l’apertura della app

Informazioni → Informazioni personali

Possono essere inseriti: Immagine del volto -  
Genere - Età - Altezza - Peso
Le informazioni personali possono migliorare  
l’accuratezza dei dati.
Personalizza i tuoi obiettivi di fitness quotidiani  
ed esercitati in modo opportuno
Una buona pianificazione favorisce  
il miglioramento della forma fisica.

  INTRODUZIONE ALLE FUNZIONI DEL BRACCIALETTO

Interfaccia principale
L’assenza dell’icona di connessione significa che il braccialet-
to non è connesso al telefono cellulare. Quando viene visua-
lizzata l’icona di connessione, significa che la connessione è 
riuscita. Quando il braccialetto e l’app vengono associati per 
la prima volta, il braccialetto sincronizzerà l’ora, la data e la 
settimana del telefono cellulare.

Tenere premuto per 3 secondi per cambiare l’interfaccia principale

Dati di movimento
Visualizza il conteggio dei passi; la modalità predefinita per 
raccogliere dati di movimento del braccialetto consiste nell’in-
dossare il braccialetto al polso. Quando l’utente cammina e fa 
oscillare il braccio, il braccialetto registra i dati del passo delle 
camminata in base al numero di oscillazioni, che consumano 
calore, e la distanza percorsa.

Monitoraggio della frequenza cardiaca
Nell’interfaccia di monitoraggio della frequenza cardiaca, 
attendere alcune decine di secondi durante la misurazione 
affinché compaiano i dati

Monitoraggio della pressione sanguigna
Nell’interfaccia di monitoraggio della pressione sanguigna, 
attendere alcune decine di secondi durante la misurazione 
affinché compaiano i dati

Monitoraggio dell’ossigeno nel sangue
Nell’interfaccia di monitoraggio dell’ossigeno nel sangue, 
attendere alcune decine di secondi durante la misurazione 
affinché compaiano i dati

Note relative al test della frequenza cardiaca/pressione sanguigna:
• Durante il test, l’icona lampeggerà e il led della frequenza cardiaca sul retro del 
braccialetto si illuminerà
Durante il test, il sensore deve essere vicino alla pelle per evitare che la luce ester-
na influenzi l’accuratezza del test
Tenere pulita l’area del test per evitare che sudore o macchie influenzino i risultati 
del test

Modelli di movimento
Nell’interfaccia di movimento, tenere 
premuto per tre secondi per accedere 
all’interfaccia di movimento specifica, 
che include più movimenti. Cliccare per 
cambiare interfaccia. Nell’interfaccia di 
movimento, tenere premuto per tre se-
condi per avviare il movimento, tenere 
premuto per tre secondi per mettere in 
pausa, quindi cliccare per cambiare la 
modalità di movimento.

Interfaccia informativa
Nell’interfaccia dei messaggi, tenere premuto per 
tre secondi per visualizzare il messaggio, cliccare su 
“cambia pagina” e, dopo aver visualizzato le informa-
zioni, usare “esci” o tenere premuto per tre secondi per 
uscire.

Interfaccia per ulteriori funzioni
Nell’interfaccia per ulteriori funzioni, tenere premuto 
per tre secondi per accedere all’interfaccia del menu in 
basso per ulteriori funzioni operative.

Interfaccia per ricerca telefono
Quando il telefono è connesso, cliccare sull’opzione “Tro-
va cellulare”, quindi il telefono cellulare invierà un avviso 
mediante vibrazione o suoneria.

Interfaccia di ripristino delle impostazioni
Tenere premuto per tre secondi in questa interfaccia per 
ripristinare il braccialetto alle impostazioni di fabbrica.

Informazioni sull’interfaccia del braccialetto
Sull’interfaccia ad anello vengono visualizzate le ultime 
quattro cifre dell’indirizzo Bluetooth e il numero di versio-
ne del software.

Interfaccia di spegnimento
Nell’interfaccia di spegnimento, tenere premuto il telefono 
cellulare per più di tre secondi perché vibri e si spenga.

  FAQ
Perché attendere 8 secondi per il test della frequenza cardiaca?
Per testare la frequenza cardiaca, è necessario raccogliere segnali per un tempo prolun-
gato così da calcolarla con maggior precisione.

Cosa fare se il Bluetooth non funziona? (Connessione/riconnessione fallita o lenta)
Assicurarsi che il dispositivo sia IOS 8.0 / Android 4.4 o versioni successive e verificare 
che supporti il Bluetooth 4.0
1.	A causa dell’interferenza del segnale nella connessione wireless Bluetooth, l’ora di 

ciascuna connessione potrebbe non essere la stessa. Se la connessione si interrompe 
per un tempo prolungato, assicurarsi che l’operazione venga eseguita in un ambiente 
privo di campi magnetici o interferenze generate da altri dispositivi Bluetooth

2.	Spegnere e riavviare il Bluetooth
3.	Disattivare l’applicazione in background del telefono cellulare o riavviare il telefono
4.	Non collegare contemporaneamente altri dispositivi o funzioni Bluetooth
5.	Controllare che l’app funzioni correttamente in background. In caso contrario, potreb-

be non essere collegata.
Cosa fare se il braccialetto non viene rilevato?
Se il braccialetto non viene rilevato dal telefono cellulare durante la trasmissione Bluetooth, 
assicurarsi che il braccialetto sia acceso, attivato e non collegato ad altri telefoni cellulari, 
quindi chiudere la schermata del braccialetto sul telefono cellulare. Se ciò non è risolutivo, 
spegnere il Bluetooth del telefono cellulare e riavviare il Bluetooth del telefono cellulare 
attendendo almeno 20 secondi.

Perché il braccialetto deve essere aderente durante la misurazione della frequenza 
cardiaca?
Il braccialetto adotta il principio della riflessione della luce. Dopo che la sorgente luminosa 
è penetrata all’interno della pelle, il segnale riflesso sul sensore viene registrato per calco-
lare la frequenza cardiaca. Se non è indossato in modo aderente, il sensore rileverà anche 
la luce ambientale, influenzando in tal modo la precisione della misurazione

Perché l’avviso non si è attivato?
Telefono cellulare Android: Assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato al braccialetto; 
quindi accedere alle autorizzazioni corrispondenti nelle impostazioni del telefono dopo la 
connessione; consentire all’app “Dayband” l’accesso a chiamate, SMS e contatti e mantenere 
“Dayband” in esecuzione in background. Se sul telefono è installato un software di sicurezza, 
aggiungere “Dayband” come fonte affidabile.
Telefono cellulare Apple: Se non viene visualizzato alcun avviso dopo la connessione, si 
consiglia di riavviare il telefono cellulare e riconnettersi. Quando si collega nuovamente il 
braccialetto, è necessario attendere che venga rilevato il telefono cellulare [Richiesta collega-
mento Bluetooth], quindi cliccare su [Collega] prima che venga visualizzato un avviso.

Il braccialetto è impermeabile?
Il braccialetto ha un grado di protezione IP67 per impermeabilità e protezione dalla polvere (lo 
standard IP67 corrisponde all’impermeabilità per immersione con acqua entro 35 °C a una 
profondità inferiore a 1 metro per 30 minuti). In generale, è possibile indossare il braccialetto 
durante lavaggi a mano, lavaggi in auto e sotto la pioggia. Non indossare con acqua calda.

La connessione Bluetooth deve essere sempre attiva?  
Rimangono i dati dopo la disconnessione?
Prima della sincronizzazione dei dati, questi vengono conservati sull’host del braccialetto 
(possono essere conservati per un massimo di sette giorni). Quando la connessione Bluetooth 
tra il telefono cellulare e il braccialetto ha esito positivo, i dati del braccialetto verranno caricati 
automaticamente sul telefono. Si prega di sincronizzare i dati sul telefono cellulare per tempo.
Nota: Se si abilitano le funzioni di avviso di chiamata e SMS, è necessario mantenere  
il Bluetooth collegato. L’avviso della sveglia è supportato anche offline.

  PARAMETER

Screen ruler 0.96inch Bluetooth Bluetooth4.0

Battery type Lithium Polymer waterproof Ip67 waterproof

Charging time 1.5-2 hours capacity 90mAh

Wrist band ruler 245mm*16mm*11.5mm Packing Bracelet+Instructions

  ASPETTI RILEVANTI

•	Si prega di evitare forti impatti, calore estremo ed esposizione al sole.
•	Non smontare, riparare o modificare il dispositivo autonomamente.
•	Il dispositivo si carica con 5V500mA; è severamente vietato utilizzare un’alimentazione 

a tensione superiore per la ricarica.
•	L’ambiente operativo del dispositivo è 0-45 °C. È proibito gettare il dispositivo nel 

fuoco per prevenirne l’esplosione.
•	Si prega di asciugare il braccialetto con un panno morbido prima della ricarica, al-

trimenti si corroderà il punto di contatto della ricarica e ciò causerà l’impossibilità di 
ricaricare efficacemente il dispositivo.

•	Non toccare sostanze chimiche come benzina, solventi per la pulizia, propanolo, alcol 
o repellenti per insetti quando si maneggia il dispositivo.

•	Non utilizzare questo prodotto in ambienti ad alta tensione e altamente magnetici.
•	Si potrebbe avvertire una sensazione di disagio in caso di pelle sensibile o se il brac-

cialetto è troppo stretto.
•	Si prega di asciugare le gocce di sudore sul polso per tempo, perché il cinturino dell’o-

rologio potrebbe causare prurito allergico se esposto a sapone, sudore, allergeni o 
ingredienti contaminanti per lungo tempo.

•	Se viene utilizzato frequentemente, si consiglia di pulire il Braccialetto ogni settimana. 
Pulire il dispositivo con un panno umido e rimuovere olio o polvere con sapone neutro.

•	Non indossare il braccialetto durante un bagno caldo.
•	Dopo il nuoto, pulire il braccialetto per tempo per mantenerlo asciutto

Sensore
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Calling           SMS       Facebook     Twitter        Sveglia     Sedentarietà

  FUNZIONE DI AVVISO
Per la funzione di avviso è necessario attivare l’interruttore di avviso [reminder] nelle im-
postazioni dell’app e mantenere il telefono cellulare e il braccialetto nello stato di connes-
sione Bluetooth attiva, in modo da far vibrare il promemoria quando arriva il messaggio.

Avviso di chiamata: Durante la chiamata, il braccialetto vibrerà e visualizzerà il nome  

o il numero della chiamata. (Se il nome di chi chiama è salvato in rubrica, lo schermo 

mostrerà il nome, in caso contrario verrà visualizzato il numero.)

Avviso SMS: Alla ricezione dell’SMS, il braccialetto vibrerà e verrà visualizzata l’icona 

dell’SMS: Quando il contatto è presente in rubrica, l’SMS mostrerà il nome del contatto 

salvato; in caso contrario mostrerà il numero sconosciuto.

Avviso Facebook: Quando si ricevono informazioni su Facebook, il braccialetto vibrerà 

e visualizzerà l’icona di Facebook.

Avviso Twitter: Quando si riceve un messaggio su Twitter, il braccialetto vibrerà e vi-

sualizzerà l’icona di Twitter.

Sveglia intelligente: È possibile impostare fino a tre sveglie. Dopo l’impostazione, la 

sveglia verrà sincronizzata con il braccialetto. La sveglia intelligente è una sveglia silen-

ziosa. Quando la sveglia è impostata, il braccialetto vibrerà moderatamente. Il sistema 

supporta anche la sveglia offline.

Avviso di eccessiva sedentarietà: L’intervallo predefinito dell’avviso è un’ora; una volta 

attivato, se l’utente non si muove entro un’ora il braccialetto vibrerà per avvisare del 

tempo trascorso in sedentarietà.
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Bracelet intelligent

  PRÉPARATION

Seulement lorsque la puissance est suffisante la machine peut être 
démarrée. Pour que le port de contact USB soit utilisé pour la charge, 
veuillez insérer le bracelet dans le port USB, comme la tête de charge 
et le port USB de l’ordinateur portable pour la charge.

Dans un premier temps,  
veuillez retirer le bracelet  

et enlever le corps du bracelet

Branchez-le sur la tête  

de charge USB pour le charger

Lors de la première utilisation, veuillez retirer le 
bracelet et charger l’appareil avec le chargeur cor-
respondant. Lors du chargement, le bracelet se met 
automatiquement en marche (la méthode de char-
gement est la suivante : retirez le corps principal du 
bracelet et branchez le port de chargement dans 
l’interface USB standard pour le charger).

•	Il est recommandé d’utiliser un chargeur 5V1A pour 
charger l’appareil

  MÉTHODE D’USURE
1.	Le processus styloïde ulnaire est la 

meilleure façon de porter le bracelet;
2.	Ajustez la taille du poignet en fonction 

du trou de réglage;
3.	Le capteur doit être proche de la 

peau pour éviter le mouvement

  MARCHE/ARRÊT
1.	Lorsque le bracelet est éteint, une longue pression sur le bouton de 

fonction peut faire vibrer l’appareil et le faire démarrer pendant plus 
de 3 secondes

2.	Lorsque le bracelet est allumé, passez à l’interface d’arrêt, et le bouton 
de fonction à touche longue vibrera pendant plus de 3 secondes pour 
éteindre l’appareil

  FONCTIONNEMENT
1.	Lorsque le bracelet est allumé, une brève pression sur le bouton de 

fonction permet d’allumer l’écran ou de changer d’affichage;
2.	Aucun fonctionnement avec l’écran de message de cinq secondes par 

défaut, l’utilisateur peut se connecter à l’APP mobile pour modifier la 
durée de l’écran de message;

3.	Passez au test automatique de l’interface de fréquence cardiaque et de 
pression artérielle, et arrêtez le test de sortie de l’interface de fréquence 
cardiaque et de pression artérielle.

  TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION MOBILE
Scansionare il codice QR qui sotto o accedere alle principali piattaforme 
per applicazioni per scaricare e installare “DayBand”

                              Google Play                                              iOS

Configuration requise : iOS 8.0 et supérieur ; Android 4. 4 et supérieur, supportant Bluetooth 4.0.

  FIXATION DU DISPOSITIF
Lorsque vous utilisez le bracelet pour la première fois, l’APP doit être con-
necté pour l’étalonnage. Le bracelet synchronise automatiquement l’heu-
re après une connexion réussie, sinon les données relatives aux pas et au 
sommeil ne sont pas autorisées.

Ouvrez l’application mobile Cliquez  
sur l’icône de réglage

↓
Mon appareil (IOS)  

Rechercher l’appareil (Android)
↓

Tirez vers le bas le dispositif de balayage
↓

Cliquez sur la connexion du dispositif

Connexion Bluetooth: Une fois l’appairage réussi, l’application enregi-
stre automatiquement l’adresse Bluetooth du bracelet. Lorsque l’applica-
tion est ouverte ou fonctionne en arrière-plan, elle recherche et connecte 
automatiquement le bracelet.

Synchronisation des données: Extraire manuellement les données de syn-
chronisation sur la page d’accueil de l’application. Le bracelet peut stocker 7 
jours de données hors ligne. Plus il y a de données, plus le temps de syn-
chronisation sera long, soit environ 2 minutes au maximum. Une fois la syn-
chronisation terminée, le message « Synchronisation terminée » s’affiche.

  FONCTIONS ET PARAMÈTRES DE L APP

Informations personnelles et objectifs sportifs
Veuillez définir vos informations personnelles 
après avoir accédé à l’application

Réglage → Réglage personnel

Image de la tête - Sexe - Age - Taille -  
Poids peuvent être définis
Les informations personnelles peuvent  
améliorer l’exactitude des données.
Personnalisez vos objectifs sportifs et vos  
exercices quotidiens de manière raisonnable
La planification est propice à l’amélioration  
de la condition physique.

  FONCTION INTRODUCTION DU BRACELET

Interface principale
Lorsqu’il n’y a pas d’icône de connexion, cela signifie que le 
bracelet n’est pas connecté au téléphone mobile. Lorsque l’i-
cône de connexion apparaît, cela signifie que la connexion 
est réussie. Lorsque le bracelet et l’application sont appariés 
pour la première fois, le bracelet synchronise l’heure, la date 
et la semaine du téléphone mobile.

Appuyez longuement pendant 3 secondes pour passer à l’in-
terface principale

Données de mouvement
Affichage du comptage des étapes, le mode de données de 
mouvement par défaut du bracelet consiste à porter le brace-
let au poignet. Lorsque l’utilisateur marche et que le bras se 
balance, le bracelet est enregistré comme données de pas 
de marche en fonction du nombre de balancements, ce qui 
consomme de la chaleur et de la distance de marche.

Surveillance de la fréquence cardiaque
Dans l’interface de surveillance de la fréquence cardiaque, 
pendant la mesure, veuillez attendre quelques dizaines de 
secondes pour que les données apparaissent

Surveillance de la pression sanguine
Dans l’interface de surveillance de la pression artérielle, 
pendant la mesure, veuillez attendre quelques dizaines de 
secondes pour que les données apparaissent

Surveillance de l’oxygène dans le sang
Dans l’interface de surveillance de l’oxygène du sang, pen-
dant la mesure, veuillez attendre quelques dizaines de se-
condes pour que les données apparaissent

Notes pour le test de fréquence cardiaque / pression sanguine:
• pendant le test, l’icône battra et le voyant de fréquence cardiaque au dos du 
bracelet s’allumera
Pendant le test, le capteur doit être proche de la peau pour éviter l’influence de la 
lumière extérieure sur la précision du test
Gardez la zone de test propre, la sueur ou les taches affecteront les résultats 
du test

Modèles de mouvements
Dans l’interface de mouvement, appuyez 
sur la touche et maintenez-la enfoncée 
pendant trois secondes pour accéder à 
l’interface de mouvement spécifique, qui 
comprend plusieurs mouvements.
Cliquez pour changer. Dans l’interface de mouvement, 
appuyez longuement pendant trois secondes pour 
démarrer le mouvement, appuyez longuement pendant 
trois secondes pour faire une pause, puis cliquez pour 
changer le mode de mouvement.

Interface d’information
Dans l’interface de message, appuyez et maintenez 
pendant trois secondes pour voir le message, cliquez 
sur tourner la page, et après avoir vu les informations, 
vous pouvez quitter ou appuyer et maintenir pendant 
trois secondes pour quitter.

Interface plus fonctionnelle
Dans l’interface plus de fonctions, appuyez longuement 
pendant trois secondes pour accéder à l’interface du 
menu inférieur pour les opérations plus de fonctions.

Interface de recherche du téléphone
Dans l’état connecté, cliquez sur l’option «Trouver le 
téléphone mobile», et le téléphone mobile enverra un 
rappel par vibration ou par sonnerie.

Restaurer l’interface de réglage
Maintenez la pression pendant trois secondes dans l’in-
terface de réinitialisation pour réinitialiser le bracelet aux 
paramètres d’usine.

À propos de l’interface du bracelet
Sur l’interface de la boucle à main, les quatre derniers 
chiffres de l’adresse Bluetooth et le numéro de version du 
logiciel sont affichés.

Interface d’arrêt
Dans l’interface d’arrêt, appuyez sur le téléphone mobi-
le pendant plus de trois secondes pour le faire vibrer et 
l’arrêter.

  PROBLÈMES COMMUNS
Pourquoi doit-on attendre 8 secondes pour le test de fréquence cardiaque?
Pour tester votre fréquence cardiaque, vous devez recueillir des signaux pendant une lon-
gue période afin de calculer précisément votre fréquence cardiaque.

Que faire si le Bluetooth ne fonctionne pas ? (Connexion / reconnexion échouée ou lente)
Confirmez que votre appareil est sous IOS 8.0 et Android 4.4 ou supérieur et qu’il prend 
en charge Bluetooth 4.0
1.	En raison du problème d’interférence du signal dans la connexion sans fil Bluetooth, le 

temps de chaque connexion peut ne pas être le même. Si la connexion échoue pendant 
une longue période, veuillez vous assurer que l’opération est effectuée dans un envi-
ronnement sans champ magnétique ou interférence de plusieurs appareils Bluetooth.

2.	Désactiver et réactiver le Bluetooth.
3.	Désactiver l’application d’arrière-plan du téléphone mobile ou redémarrer le 

téléphone mobile.
4.	Ne connectez pas d’autres appareils ou fonctions Bluetooth en même temps.
5.	Si l’application fonctionne normalement en arrière-plan. Si ce n’est pas le cas, il se 

peut qu’il ne soit pas connecté.
Vous ne pouvez pas rechercher le bracelet?
Comme le bracelet n’est pas trouvé par le téléphone mobile lors de la diffusion Blueto-
oth, veuillez vous assurer que le bracelet est sous tension, activé et non lié à d’autres 
téléphones mobiles, puis fermez le bracelet au téléphone mobile. S’il n’est toujours pas 
valide, veuillez désactiver le Bluetooth du téléphone mobile, et redémarrer le Bluetooth du 
téléphone mobile 20 secondes plus tard.

Pourquoi le bracelet doit-il être porté serré pour mesurer la fréquence cardiaque?
Le bracelet adopte le principe de la réflexion de la lumière. Une fois que la source lumi-
neuse a pénétré dans la peau, le signal réfléchi vers le capteur est collecté pour calculer 
votre fréquence cardiaque. S’il n’est pas porté serré, la lumière ambiante pénètre dans le 
capteur, ce qui affecte la précision de la mesure.

Pourquoi le rappel n’a-t-il pas été activé?
Téléphone mobile Android : Confirmez que le téléphone mobile est connecté au bracelet, 
ouvrez les autorisations correspondantes dans les paramètres du téléphone mobile après la 
connexion, autorisez l’application «Dayband» à accéder aux appels, aux SMS, aux contacts, 
et laissez «Dayband» fonctionner en arrière-plan ; si le téléphone mobile est installé avec un 
logiciel de sécurité, veuillez ajouter «Dayband» comme confiance.
Téléphone portable Apple: Si aucun rappel n’est émis après la connexion, il est recommandé 
de redémarrer le téléphone mobile et de se reconnecter. Lorsque vous rebranchez le 
bracelet, vous devez attendre que le téléphone mobile affiche [demande de correspondance 
Bluetooth] et cliquer sur [Correspondance] avant qu’un rappel n’apparaisse.

Le bracelet est-il étanche?
Il prend en charge la norme IP67 d’étanchéité à l’eau et à la poussière (la norme IP67 correspond 
à une profondeur d’eau inférieure à 35 degrés et à une profondeur d’eau inférieure à 1 mètre pen-
dant 30 minutes). En général, le lavage à la main, le lavage sous la pluie et le lavage de voiture 
peuvent être portés à volonté, et lorsqu’il s’agit d’eau chaude, ils ne peuvent pas être portés.

La connexion Bluetooth doit-elle être activée en permanence?  
Y a-t-il des données après la déconnexion ?
Avant de ne pas être synchronisées, les données sont conservées sur l’hôte du bracelet (les données 
peuvent être conservées pendant sept jours). Lorsque la connexion Bluetooth entre le téléphone 
mobile et le bracelet est réussie, les données du bracelet sont automatiquement téléchargées sur le 
téléphone mobile. Veuillez synchroniser les données sur le téléphone mobile dans le temps...

Remarque: si vous activez les fonctions de rappel d’appels et de SMS, vous devez maintenir 
la connexion Bluetooth, et le rappel du réveil est pris en charge hors ligne.

  PARAMÈTRE

Screen ruler 0.96inch Bluetooth Bluetooth4.0

Battery type Lithium Polymer waterproof Ip67 waterproof

Charging time 1.5-2 hours capacity 90mAh

Wrist band ruler 245mm*16mm*11.5mm Packing Bracelet+Instructions

  QUESTIONS NÉCESSITANT 
   UNE ATTENTION PARTICULIÈRE

•	Veuillez éviter les chocs violents, la chaleur extrême et l’exposition au soleil.
•	Ne pas démonter, réparer ou modifier la machine par vous-même.
•	La machine est chargée avec 5V500mA, et il est strictement interdit d’utiliser une 

alimentation de charge en surtension pour la charge.
•	L’environnement de fonctionnement de cette machine est de 0 à 45 degrés. Il est 

interdit de le jeter dans le feu pour éviter l’explosion.
•	Veuillez sécher le bracelet avec un chiffon doux avant de le charger, sinon le point de 

contact de charge sera corrodé et la charge échouera.
•	Ne touchez pas les produits chimiques tels que l’essence, les solvants de nettoyage, 

le propanol, l’alcool ou les insectifuges.
•	N’utilisez pas ce produit dans un environnement à haute tension et à forte intensité 

magnétique.
•	Vous pouvez ressentir une gêne si vous avez la peau sensible ou si vous portez votre 

bracelet trop serré.
•	Veuillez sécher les gouttes de sueur sur le poignet à temps, et le bracelet de la montre 

peut provoquer un prurit allergique s’il est exposé au savon, à la sueur, aux allergènes 
ou aux ingrédients contaminants pendant une longue période.

•	S’il est utilisé fréquemment, il est recommandé de nettoyer le bracelet toutes les se-
maines. Essuyez avec un chiffon humide et enlevez l’huile ou la poussière avec un 
savon doux.

•	Ne portez pas le bracelet pour un bain chaud.
•	Après la baignade, veuillez essuyer le bracelet à temps pour qu’il reste sec.

Capteur

Malleolus ulnaris  

Message  
court

Appel à    Message  
court

  Facebook      Twitter        Réveil       Sédentaire

  FONCTION DE PROMOTION
La fonction de rappel nécessite d’activer l’interrupteur de rappel dans le centre de con-
figuration de l’application, et de maintenir le téléphone mobile et le bracelet en état de 
connexion Bluetooth réussie, afin de faire vibrer le rappel lorsque le message arrive.

Rappel d’appel: Lors d’un appel, le bracelet vibre et affiche le nom ou le numéro de 

l’appel. (Si le nom de l’appelant est enregistré dans le répertoire téléphonique, le nom 

s’affiche, sinon le numéro s’affiche)

Rappel par SMS: Lors de la réception du SMS, le bracelet vibre et l’icône SMS s’affiche 

pour vous le rappeler : Lorsque le SMS de la personne de contact dans le carnet d’a-

dresses affiche le nom, le SMS de l’étranger affiche le numéro.

Rappel de Facebook: Lorsqu’il reçoit des informations sur Facebook, le bracelet vibre 

et affiche un rappel de l’icône Facebook.

Twitter rappelle: Lors de la réception du message Twitter, le bracelet vibrera et affichera 

l’icône Twitter de rappel.

Réveil intelligent: Il est possible de régler trois réveils. Après le réglage, il sera synchro-

nisé avec le bracelet. Le réveil intelligent est un réveil silencieux. Lorsque l’alarme est 

réglée, le bracelet vibre modérément, et l’alarme hors ligne est prise en charge.

Rappel sédentaire: L’intervalle de rappel par défaut est d’une heure. Une fois connecté, 

si l’utilisateur ne bouge pas dans l’heure qui suit l’ouverture, le bracelet vibrera pour lui 

rappeler de bouger.
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Brazalete inteligente

  PREPARACIÓN

Solo cuando la energía es suficiente，, se puede iniciar la máquina. Para 
que el puerto de contacto USB se utilice para la carga, por favor inserte 
el brazalete en el puerto USB, como la cabeza de carga y el puerto USB 
del ordenador portátil para la carga.

Al principio, por favor, tire  
de la pulsera y retire el cuerpo  

del brazalete

Enchufe en el cabezal de carga USB  

para recargar

Para el primer uso, por favor saque el brazalete y 
cargue el dispositivo con el cargador correspon-
diente. Cuando se cargue, el brazalete se pondrá en 
marcha automáticamente (el método de carga es el 
siguiente: retire el cuerpo principal del brazalete de 
la pulsera y conecte el puerto de carga a la interfaz 
USB estándar para cargar).

•	Se recomienda utilizar un cargador de 5V1A para 
recargar el dispositivo

  MÉTODO DE USO
1.	La apófisis cubital es la mejor forma 

de llevar el brazalete;
2.	Ajuste el tamaño de la muñeca de 

acuerdo con el orificio de ajuste; Use 
la hebilla de la pulsera;

3.	El sensor debe estar cerca de la piel 
para evitar el movimiento.

  ENCENDIDO/APAGADO
1.	Cuando el brazalete está apagado, una pulsación larga del botón de 

función puede hacer que el dispositivo vibre y se ponga en marcha 
durante más de 3 segundos;

2.	Cuando el brazalete está encendido, cambia a la interfaz de apagado, 
y la pulsación larga del botón de función vibrará durante más de 3 
segundos para apagar el dispositivo.

  FUNCIONAMIENTO
1.	Cuando el brazalete está encendido, un breve toque del botón de fun-

ción puede iluminar la pantalla o cambiar la visualización;
2.	No funciona con la pantalla de mensajes de cinco segundos por de-

fecto, el usuario puede conectarse a la APP del móvil para modificar el 
tiempo de la pantalla de mensajes;

3.	Cambiar a la prueba automática de la interfaz de la frecuencia cardíaca y 
la presión arterial, y detener la prueba de dejar la interfaz de la frecuencia 
cardíaca y la presión arterial.

  DESCARGA DE LA APLICACIÓN MÓVIL
Escanee el código QR a continuación o entre en los principales mercados 
de aplicaciones para descargar e instalar “DayBand”

                              Google Play                                              iOS

Requisitos del dispositivo: iOS 8.0 y superior; Android 4. 4 y superior, soporte bluetooth 4.0.

  FIJACIÓN DEL DISPOSITIVO
Al utilizar el brazalete por primera vez, la APP debe estar conectada 
para su calibración. El brazalete sincronizará automáticamente la hora 
después de la conexión exitosa, de lo contrario los datos de paso y de-
scanso no están permitidos.

Abra la aplicación móvil  
Haga clic en el Icono de configuración

↓
Mi dispositivo (IOS)  

Buscar el dispositivo (Android)
↓

Despliegue el dispositivo de exploración
↓

Haga clic en la conexión del dispositivo

Conexión Bluetooth: Después de que el emparejamiento se realice con 
éxito, la App guarda automáticamente la dirección Bluetooth del braza-
lete. Cuando la App se abra o se ejecute en segundo plano, buscará y 
conectará automáticamente al brazalete.

Sincronización de datos: Baje manualmente los datos de sincronización 
en la página de inicio de la App; El brazalete puede almacenar 7 días de los 
datos sin conexión. Cuantos más datos haya, mayor será el tiempo de sin-
cronización, que es de unos 2 minutos como máximo. Una vez completada la 
sincronización, aparecerá el mensaje “Sincronización completada”.

  FUNCIONES Y AJUSTES DE LA APP
Información personal y objetivos deportivos
Por favor, configure la información personal  
al principio después de entrar en la aplicación

Configuración → Configuración personal

Imagen del rostro - Genero - Edad - Altura -  
Peso se pueden establecer
La información personal puede mejorar  
la precisión de los datos.
Personalice sus objetivos deportivos diarios  
y haga ejercicio de forma razonable
La planificación favorece al mejoramiento  
de la condición física

  INTRODUCCIÓN A LAS FUNCIONES DEL BRAZALETE

Interfaz principal
Cuando no aparece el icono de conexión, significa que el bra-
zalete no está conectado al teléfono móvil. Cuando aparece 
el icono de conexión, significa que la conexión es exitosa. 
Cuando el brazalete y la aplicación se emparejan por primera 
vez, el brazalete sincronizará la hora, la fecha y la semana 
del teléfono móvil.

Pulse prolongadamente durante 3 segundos para cambiar la 
interfaz principal

Datos de Movimiento
Mostrar el recuento de pasos, el modo de datos de movimien-
to por defecto del brazalete supone usar el brazalete en la 
muñeca. Cuando el usuario camina y el brazo se balancea, 
el brazalete registra los datos de pasos de acuerdo con el 
número de balanceos, lo que consume el calor y la distancia 
caminada.

Monitorización del ritmo cardíaco
En la interfaz de control de la frecuencia cardíaca, durante la 
medición, por favor espere varias decenas de segundos para 
que aparezcan los datos

Monitorización de la presión arterial
En la interfaz de control de la presión arterial, durante la 
medición, espere varias decenas de segundos para que 
aparezcan los datos

Monitorización del oxígeno en sangre
En la interfaz de control de oxígeno en la sangre, durante 
la medición, por favor espere varias decenas de segundos 
para que aparezcan los datos

Notas para la prueba de frecuencia cardíaca / presión arterial:
• Durante la prueba, el icono latirá y el led de frecuencia cardíaca en la parte 
posterior del brazalete se iluminará
Durante la prueba, el sensor debe estar cerca de la piel para evitar la influencia de 
la luz externa en la precisión de la prueba
Mantenga la zona de la prueba limpia, el sudor o las manchas afectarán a los 
resultados de la prueba

Patrones de movimiento
En la interfaz de movimiento, man-
tenga pulsado durante tres segundos 
para entrar en la interfaz específica de 
movimiento, que incluye múltiples movi-
mientos. Haga clic para cambiar. En la
interfaz de movimiento, mantenga pulsado durante 
tres segundos para iniciar el movimiento, mantenga 
pulsado durante tres segundos para hacer una pausa 
y, a continuación, haga clic para cambiar el modo de 
movimiento.

Interfaz de información
En la interfaz de mensajes, mantenga pulsado durante 
tres segundos para ver el mensaje, haga clic para pa-
sar de página, y después de ver la información, puede 
salir o mantener pulsado durante tres segundos para 
salir.

Interfaz de más funciones
En la interfaz de más funciones, mantenga pulsado du-
rante tres segundos para entrar en la interfaz del menú 
inferior para más operaciones de funciones.

Interfaz de búsqueda del teléfono
En el estado conectado, haga clic en la opción “Buscar 
teléfono móvil”, y el teléfono móvil enviará un recordatorio 
por vibración o un recordatorio de tono de llamada.

Interfaz de restablecimiento de ajustes
Mantenga pulsado durante tres segundos en la interfaz 
de reajuste para restablecer las configuraciones de fáb-
rica del brazalete.

Acerca de la interfaz de la pulsera
En la interfaz del anillo de la mano, se muestran los cua-
tro últimos dígitos de la dirección Bluetooth y el número 
de la versión del software.

Interfaz de apagado
En la interfaz de apagado, mantenga pulsado el teléfono 
móvil durante más de tres segundos para que vibre y se 
apague.

  PROBLEMAS COMUNES
¿Por qué hay que esperar 8 segundos para la prueba de frecuencia cardíaca?
Para comprobar la frecuencia cardíaca, es necesario recoger las señales durante un largo 
tiempo para calcular con precisión la frecuencia cardíaca.

¿Qué pasa si el Bluetooth no funciona? (Conexión / reconexión fallida o lenta))
Confirme si su dispositivo es IOS 8.0 y Android 4.4 o superior y admite Bluetooth 4.0
1.	Debido al problema de la interferencia de la señal en la conexión inalámbrica Blueto-

oth, el tiempo de cada conexión puede no ser el mismo. Si la conexión falla durante 
mucho tiempo, por favor, asegúrese de que la operación se lleva a cabo en el entorno 
sin campo magnético o la interferencia de múltiples dispositivos Bluetooth.

2.	Apagar y volver a encender el Bluetooth
3.	Apague la aplicación de fondo del teléfono móvil o reinicie el teléfono móvil 
4.	No conecte otros dispositivos o funciones Bluetooth al mismo tiempo.h
5.	Controllare che l’app funzioni correttamente in background. In caso contrario, potreb-

be non essere collegata.
¿No se puede buscar el brazalete?
Debido a que el brazalete no se localiza por el teléfono móvil durante la transmisión de 
Bluetooth, por favor, asegúrese de que el brazalete está encendido, activado, y que no 
esté vinculado con otros teléfonos móviles, y luego acerque el brazalete al teléfono móvil. 
Si todavía es inválido, por favor apague el Bluetooth del teléfono móvil, y reinicie el Blueto-
oth del teléfono móvil 20 segundos más tarde.

¿Por qué hay que llevar el brazalete apretado cuando se mide la frecuencia car-
díaca?
El brazalete adopta el principio de reflexión de la luz. Después de que la fuente de luz 
penetre en la piel, se recoge la señal reflejada en el sensor para calcular su ritmo cardíaco. 
Si no se lleva ajustado, habrá luz ambiental que entre en el sensor, lo que afectará a la 
precisión de la medición.

¿Por qué no se ha activado el recordatorio?
Teléfono móvil Android: Confirme que el teléfono móvil esté conectado al brazalete, abra los 
permisos correspondientes en la configuración del teléfono móvil después de la conexión, 
permita que la aplicación “Dayband” acceda a las llamadas, SMS, contactos, y mantenga 
“Dayband” funcionando en segundo plano; Si el teléfono móvil está instalado con software de 
seguridad, por favor, añada “Dayband” como confianza.
Teléfono móvil Apple: Si no hay ningún recordatorio después de la conexión, se recomienda 
reiniciar el teléfono móvil y volver a conectarlo. Cuando vuelva a conectar el brazalete, debe 
esperar a que el teléfono móvil aparezca [Solicitud de coincidencia de Bluetooth], y hacer clic 
en [Coincidir] antes de que haya un recordatorio.
¿El brazalete es resistente al agua?
Soporta el grado de impermeabilidad y resistencia al polvo IP67 (el estándar IP67 es la 
profundidad del agua por debajo de 35 grados y la profundidad del agua por debajo de 1 
metro durante 30 minutos). En general, se puede usar cuando se lava las manos, cuando 
se lava bajo la lluvia y cuando se lava el coche, a voluntad, pero cuando se trata de agua 
caliente, no se puede usar.
¿Es necesario que la conexión Bluetooth esté encendida todo el tiempo?  
¿Hay datos después de la desconexión?
Antes de que los datos no se sincronicen, los datos se conservan en el servidor del brazalete 
(los datos pueden conservarse durante siete días). Cuando la conexión Bluetooth entre el 
teléfono móvil y el brazalete se realiza con éxito, los datos del brazalete se cargarán en el 
teléfono móvil automáticamente. Por favor, sincronice los datos con el teléfono móvil a tiempo.
Nota: Si habilita las funciones de recordatorio de llamadas y SMS, debe mantener el Bluetooth 
conectado, y el recordatorio del despertador es compatible con el modo fuera de línea.

  PARÁMETRO

Screen ruler 0.96inch Bluetooth Bluetooth4.0

Battery type Lithium Polymer waterproof Ip67 waterproof

Charging time 1.5-2 hours capacity 90mAh

Wrist band ruler 245mm*16mm*11.5mm Packing Bracelet+Instructions

  ASUNTOS QUE REQUIEREN ATENCIÓN

•	Por favor, evite los impactos fuertes, el calor extremo y la exposición al sol.
•	No desmonte, repare o modifique la máquina por sí mismo.
•	La máquina se carga con 5V500mA, y está estrictamente prohibido utilizar la fuente de 

alimentación de carga de sobretensión para la carga.
•	El entorno de funcionamiento de esta máquina es de 0-45 grados. Está prohibido 

arrojarlo al fuego para evitar la explosión.
•	Por favor, seque el Brazalete con un paño suave antes de cargarlo, de lo contrario 

corroerá el punto de contacto de carga y conducirá a un fallo de carga.
•	No toque los productos químicos como la gasolina, los disolventes de limpieza, el 

propanol, el alcohol o los repelentes de insectos.
•	No utilice este producto en entornos de alto voltaje y alto magnetismo.
•	Puede sentirse incómodo si tiene la piel sensible o si lleva el brazalete demasiado 

apretado.
•	Por favor, seque las gotas de sudor en la muñeca a tiempo, y la correa del reloj puede 

causar el prurito alérgico si se expone al jabón, el sudor, el alérgeno o los ingredientes 
contaminantes durante mucho tiempo.

•	Si se utiliza con frecuencia, se recomienda limpiar el brazalete cada semana. Limpie 
con un paño húmedo y elimine el aceite o el polvo con un jabón suave.

•	No use el brazalete para un baño caliente.
•	Después de nadar, limpie a tiempo el brazalete para mantenerlo seco.

Sensor

El maléolo cubital  

  FUNCIÓN DE PROMOCIÓN
La función de recordatorio necesita activar el interruptor de recordatorio en el centro de 
configuración de la aplicación, y mantener el teléfono móvil y el brazalete en el estado 
de conexión Bluetooth exitosa, para que vibre el recordatorio cuando llegue el mensaje.

Recordatorio de llamada: Al llamar, el brazalete vibrará y mostrará el nombre o núm-

ero de la llamada. (Si el nombre de la persona que llama está guardado en la agenda 

telefónica, se mostrará el nombre, de lo contrario se mostrará el número.)

Recordatorio de SMS: Al recibir el SMS, el brazalete vibrará y se mostrará el icono de 

SMS para recordarlo: Cuando el SMS de la persona de contacto en la agenda muestra 

el nombre, el SMS del desconocido muestra el número.

Recordatorio de Facebook: Cuando se recibe información de facebook, el brazalete 

vibrará y mostrará el icono de facebook para recordarlo.

Recordatorio de Twitter: Cuando se recibe un mensaje de Twitter, el brazalete vibrará 

y mostrará el icono de twitter para recordarlo.

Despertador inteligente: Se pueden configurar tres alarmas de despertador. Una vez 

configuradas, se sincronizará con el brazalete. El despertador inteligente es un desper-

tador silencioso. Cuando se ajusta la alarma, el brazalete vibrará moderadamente, y se 

admite la alarma fuera de línea.

Recordatorio de sedentarismo: El intervalo de recordatorio por defecto es de una 

hora; cuando está conectado, si el usuario no se mueve en una hora después de abrirlo, 

el brazalete vibrará para recordarle que se mueva.

Llamada    Mensaje 
corto

  Facebook      Twitter   Despertador  Sedentario


